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I 

(Rezoluții, recomandări și avize) 

RECOMANDĂRI 

CONSILIU 

RECOMANDAREA CONSILIULUI 

din 22 aprilie 2013 

privind înființarea unei garanții pentru tineret 

(2013/C 120/01) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 292, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) Investițiile efectuate în prezent în capitalul uman al 
tinerilor europeni vor aduce beneficii pe termen lung și 
vor contribui la o creștere economică durabilă și favo­
rabilă incluziunii. Uniunea va fi capabilă să culeagă toate 
beneficiile de pe urma unei forțe de muncă active, 
inovatoare și competente, evitând în același timp 
costurile foarte mari determinate de tinerii care nu au 
loc de muncă, nu urmează o formă de învățământ și 
nu participă la activități de formare („NEETs”), estimate 
în prezent ca fiind de 1,2 % din PIB. 

(2) Tinerii au fost grav afectați de criză. Ei sunt vulnerabili 
din cauza perioadei tranzitorii din viață pe care o traver­
sează, a lipsei lor de experiență profesională, a educației 
sau formării profesionale uneori inadecvate, a protecției 
sociale adesea limitate, a accesului limitat la resursele 
financiare și a condițiilor de muncă precare. Femeile 
tinere sunt mai susceptibile să fie afectate de salariile 
mici și de un loc de muncă precar, în timp ce părinții 
tineri, în special mamele tinere, nu beneficiază de măsuri 
adecvate în ceea ce privește echilibrul dintre viața profe­
sională și cea privată. În plus, unii tineri se află într-o 
poziție deosebit de dezavantajoasă sau sunt expuși 
riscului de discriminare. Prin urmare, sunt necesare 
măsuri de sprijin corespunzătoare, recunoscând totodată 
responsabilitatea individuală a tinerilor în găsirea căii 
către o activitate economică. 

(3) În Uniune, există 7,5 milioane de NEETs, reprezentând 
12,9 % dintre tinerii europeni (cu vârsta cuprinsă între 
15 și 24 de ani). Mulți dintre ei nu au depășit nivelul de 
învățământ secundar inferior și abandonează timpuriu 

învățământul și formarea. În plus, mulți sunt migranți 
sau provin dintr-un mediu defavorizat. Termenul 
„NEETs” cuprinde diferite subgrupuri de tineri cu nevoi 
diverse. 

(4) 30,1 % din șomerii cu vârsta sub 25 de ani din Uniune 
au fost șomeri pe o perioadă mai mare de douăsprezece 
luni. În plus, un număr tot mai mare de tineri nu caută 
în mod activ un loc de muncă, ceea ce îi poate lăsa fără 
sprijin structural în ceea ce privește reintegrarea pe piața 
muncii. Cercetările arată că rata șomajului în rândul 
tinerilor poate determina sechele permanente, cum ar fi 
o creștere a riscului de a fi șomer în viitor, niveluri reduse 
ale veniturilor din viitor, pierdere de capital uman, trans­
miterea sărăciei de la o generație la alta sau o mai mică 
motivație de a întemeia o familie, contribuindu-se astfel 
la tendințe demografice negative. 

(5) Termenul „garanție pentru tineret” se referă la o situație 
în care tinerii primesc o ofertă de bună calitate de 
angajare, de continuare a educației, de intrare în 
ucenicie sau de efectuare a unui stagiu în termen de 
patru luni de la intrarea în șomaj sau de la momentul 
în care nu mai participă la o formă de învățământ 
formal. O ofertă de educație continuă ar putea, de 
asemenea, să cuprindă programe de formare care duc la 
o calificare profesională recunoscută. 

(6) O garanție pentru tineret ar contribui la trei obiective ale 
strategiei Europa 2020 și anume ca 75 % din persoanele 
cu vârsta cuprinsă între 20 și 64 de ani să fie angajate, ca 
ratele de abandon școlar timpuriu să fie sub 10 % și ca 
cel puțin 20 de milioane de persoane să fie scoase din 
sărăcie și excluziune socială. 

(7) Orientările pentru politicile de ocupare a forței de muncă 
ale statelor membre, adoptate de Consiliu prin Decizia 
2010/707/UE din 21 octombrie 2010 ( 1 ), în special 
orientările 7 și 8, fac apel la statele membre să
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promoveze integrarea tinerilor pe piața muncii și să îi 
ajute, în special pe NEETs, în cooperare cu partenerii 
sociali, să găsească un prim loc de muncă, să dobân­
dească experiență profesională, să continue studiile sau 
să participe la activități de formare, inclusiv ca ucenici, 
precum și să intervină rapid atunci când tinerii devin 
șomeri. 

(8) Încă din 2005, când a adoptat orientările pentru politicile 
de ocupare a forței de muncă ale statelor membre prin 
Decizia 2005/600/CE din 12 iulie 2005 ( 1 ), Consiliul a 
convenit că „tuturor șomerilor li se oferă o nouă șansă 
înainte de a șasea lună de șomaj pentru tineri”. Prin 
Decizia 2008/618/CE din 15 iulie 2008 privind liniile 
directoare ale politicilor de ocupare a forței de muncă 
ale statelor membre ( 2 ), Consiliul a redus perioada de 
timp la „cel mult patru luni” pentru tinerii care nu își 
mai continuă studiile. 

(9) În rezoluția sa din 6 iulie 2010 referitoare la promovarea 
accesului tinerilor la piața forței de muncă și consolidarea 
statutului formării profesionale, stagiilor și uceniciilor ( 3 ), 
Parlamentul European a invitat Comisia și Consiliul să 
propună o garanție europeană pentru tineret „care să 
asigure dreptul ca fiecărei persoane tinere din Uniune 
să îi fie oferit un loc de muncă, o ucenicie, o formare 
suplimentară sau o combinație între muncă și formare 
după cel mult patru luni de șomaj”. 

(10) În comunicarea sa din 15 septembrie 2010 intitulată 
„Tineretul în mișcare”, Comisia a încurajat statele 
membre să introducă garanții pentru tineret, a căror 
punere în aplicare a fost, până în prezent, foarte 
limitată. Prezenta recomandare ar trebui să întărească și 
să reitereze necesitatea ca statele membre să urmărească 
obiectivul respectiv și, în același timp, să contribuie la 
conceperea, punerea în aplicare și evaluarea unor astfel 
de sisteme de garanții pentru tineret. 

(11) În Concluziile sale din 17 iunie 2011 privind 
promovarea încadrării în muncă a tinerilor pentru 
realizarea obiectivelor Strategiei Europa 2020, Consiliul 
a invitat statele membre să intervină rapid, oferind posi­
bilități de educație complementară, de formare/recon­
versie profesională sau măsuri de activare pentru tinerii 
care nu sunt nici încadrați în muncă și nici nu urmează 
un program de învățământ sau formare, inclusiv pentru 
cei care au abandonat timpuriu studiile, pentru a-i 
reinsera cât mai repede cu putință într-un sistem de 
învățământ, de formare sau pe piața forței de muncă și 
a reduce astfel riscul de sărăcie și de excluziune socială. 
Consiliul a recunoscut că segmentarea pieței muncii 
poate avea efecte nefavorabile asupra tinerilor și a 
invitat statele membre să abordeze această segmentare. 

(12) Recomandarea Consiliului din 28 iunie 2011 privind 
politicile de reducere a părăsirii timpurii a școlii ( 4 ) s-a 
axat pe elaborarea unor politici bazate pe dovezi, cuprin­
zătoare și transsectoriale care să includă măsuri de rean­
gajare a persoanelor care au renunțat la învățământ și de 
întărire a legăturii dintre sistemele de învățământ și 
formare și sectorul ocupării forței de muncă. Pregătind 

bugetul pentru 2012, Parlamentul European a sprijinit 
această abordare și a solicitat Comisiei să pună în 
aplicare o acțiune pregătitoare care să susțină înființarea 
garanțiilor pentru tineret în statele membre. 

(13) În cadrul pachetului privind ocuparea forței de muncă 
propus în Comunicarea sa din 18 aprilie 2012 intitulată 
„Către o redresare generatoare de locuri de muncă”, 
Comisia a făcut apel la mobilizarea activă a statelor 
membre, a partenerilor sociali și a altor părți interesate 
să răspundă la provocările actuale ale în ceea ce privește 
ocuparea forței de muncă în Uniune, în special privind 
șomajul în rândul tinerilor. Comisia a evidențiat 
potențialul mare de creare de locuri de muncă al 
economiei ecologice, al asistenței medicale și sociale, 
precum și al sectorului tehnologiei informației și comu­
nicațiilor (TIC), elaborând în acest sens trei planuri de 
acțiune însoțitoare pentru a-l realiza în practică. 
Ulterior, în comunicarea sa din 10 octombrie 2012 
privind „O industrie europeană mai puternică pentru 
creșterea și redresarea economiei”, Comisia a evidențiat, 
de asemenea, șase domenii prioritare promițătoare pentru 
inovarea industrială care contribuie la tranziția către o 
economie cu emisii scăzute de carbon și care utilizează 
în mod eficient resursele. În cadrul pachetului privind 
ocuparea forței de muncă, Comisia a subliniat, de 
asemenea, faptul că promovarea spiritului antreprenorial, 
facilitarea accesului la servicii de sprijin și la microfi­
nanțare pentru întreprinderile nou-înființate și înființarea 
de sisteme pentru convertirea prestațiilor de șomaj în 
granturi pentru întreprinderile nou-înființate ar avea un 
rol important și pentru tineri. În plus, în cadrul 
pachetului privind ocuparea forței de muncă s-a propus 
utilizarea de subvenții salariale pentru a stimula creșterea 
netă a noilor locuri de muncă și reducerea țintită a 
sarcinii fiscale asupra costului forței de muncă (în 
principal contribuția angajatorilor la asigurările sociale) 
pentru a stimula ocuparea forței de muncă, precum și 
reforme echilibrate în legislația privind protecția 
ocupării forței de muncă, care ar putea permite 
tinerilor să aibă acces la locuri de muncă de calitate. 

(14) În rezoluția sa din 24 mai 2012 privind Inițiativa privind 
oportunitățile pentru tineri, Parlamentul European a 
invitat statele membre să ia măsuri rapide și concrete 
la nivel național pentru a se asigura că tinerii fie dețin 
un loc de muncă decent, fie participă la activități de 
învățământ sau de (re)formare în termen de patru luni 
de la momentul în care nu mai participă la o formă de 
învățământ. Parlamentul European a evidențiat faptul că 
sistemul de garanție pentru tineret trebuie să îmbună­
tățească efectiv situația NEETs și să rezolve în mod 
treptat problema șomajului în rândul tinerilor din UE. 

(15) În Concluziile sale din 29 iunie 2012, Consiliul European 
a solicitat statelor membre să intensifice eforturile pentru 
a crește nivelul de ocupare a forței de muncă în rândul 
tinerilor, cu „obiectivul ca în termen de câteva luni de la 
momentul în care nu își mai continuă studiile, tinerii să 
primească o ofertă de bună calitate de obținere a unui loc 
de muncă, de continuare a educației, de intrare în 
ucenicie sau de efectuare a unui stagiu”. El a mai conclu­
zionat că aceste măsuri pot fi sprijinite din Fondul social 
european și că statele membre ar trebui să utilizeze posi­
bilitățile de finanțare a subvențiilor pentru angajări 
temporare acordate din fondul respectiv.
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(16) Comunicarea Comisiei din 20 noiembrie 2012 privind 
„Regândirea educației: investiții în competențe pentru 
rezultate socio economice mai bune” prezintă contribuția 
Uniunii la activitatea respectivă din perspectiva 
învățământului. Ea detaliază aspectele esențiale pentru 
reformarea și eficientizarea sistemelor de educație și 
formare – alinierea competențelor predate în învățământ 
la nevoile actuale și viitoare de pe piața forței de muncă, 
stimularea metodelor de învățare deschise și flexibile și 
promovarea unui efort de colaborare între toate părțile 
interesate, inclusiv în ceea ce privește finanțarea. 

(17) În Recomandarea sa din 20 decembrie 2012 privind 
validarea învățării non-formale și informale ( 1 ), Consiliul 
a recomandat ca statele membre să instituie, cel târziu 
până în 2018, în conformitate cu circumstanțele și speci­
ficitățile naționale și în modul pe care îl consideră 
adecvat, măsuri pentru validarea învățării non-formale și 
informale. 

(18) În Comunicarea sa din 28 noiembrie 2012 privind 
Analiza anuală a creșterii pentru 2013, Comisia a 
accentuat faptul că statele membre ar trebui să asigure 
tranziția de la învățământ la locul de muncă pentru 
tineri, precum și să dezvolte și să pună în aplicare 
sisteme de garanție pentru tineret prin care fiecare 
tânăr cu vârstă mai mică de 25 de ani să primească o 
ofertă de angajare, de continuare a educației, de intrare în 
ucenicie sau de efectuare a unui stagiu, în termen de 
patru luni de la momentul în care nu mai participă la 
activități de învățământ formal sau de la momentul în 
care a devenit șomer. 

(19) În Concluziile sale privind cadrul financiar multianual din 
8 februarie 2013, Consiliul European a decis să creeze o 
inițiativă privind ocuparea forței de muncă în rândul 
tinerilor în cuantum de 6 miliarde EUR pentru 
perioada 2014-2020 pentru a sprijini măsurile 
prevăzute în pachetul privind ocuparea forței de muncă 
în rândul tinerilor propus de Comisie la 5 decembrie 
2012 și, în special, pentru a sprijini garanția pentru 
tineret. 

(20) Garanția pentru tineret ar trebui să fie pusă în aplicare 
printr-un sistem format din măsuri de sprijin și ar trebui 
să fie adaptată la circumstanțele naționale, regionale și 
locale. Măsurile respective ar trebui să fie bazate pe 
șase axe: crearea de abordări bazate pe parteneriate, inter­
venție și activare timpurie, măsuri de sprijin care să 
permită integrarea pe piața muncii, utilizarea fondurilor 
Uniunii, evaluarea și îmbunătățirea continuă a sistemului 
și punerea lui rapidă în aplicare. Ca atare, ele vizează 
prevenirea abandonării timpurii a școlii, creșterea 
șanselor de obținere a unui loc de muncă și eliminarea 
barierelor practice din calea obținerii unui loc de muncă. 
Ele pot fi sprijinite din fondurile Uniunii și ar trebui 
monitorizate și îmbunătățite continuu. 

(21) Coordonarea eficientă și stabilirea de parteneriate între 
domenii de politică (ocuparea forței de muncă, 
educație, tineret, afaceri sociale etc.) este esențială în 
sensul creșterii calității oportunităților de angajare, de 
intrarea în ucenicie și de efectuare a unui stagiu. 

(22) Sistemele de garanție pentru tineret ar trebui să ia în 
considerare diversitatea statelor membre și punctele lor 
de plecare diferite în ceea ce privește nivelul șomajului în 
rândul tinerilor, cadrul instituțional și capacitatea diferitor 
actori de pe piața forței de muncă. De asemenea, ele ar 
trebui să țină seama de diferitele situații în care se află 
bugetele publice și de constrângerile financiare în ceea ce 
privește alocarea resurselor. În Analiza anuală a creșterii 
pentru 2013, Comisia consideră că investițiile în 
învățământ ar trebui să fie prioritare, iar acolo unde 
este posibil, ar trebui mărite, asigurând în același timp 
eficiența unor astfel de cheltuieli. De asemenea, ar trebui 
să se acorde o atenție deosebită menținerii sau 
consolidării sferei de cuprindere și eficacității serviciilor 
de ocupare a forței de muncă și a politicilor active 
privind piața forței de muncă, cum ar fi formarea 
șomerilor și sistemele de garanție pentru tineret. Înfi­
ințarea unor astfel de sisteme are importanță pe termen 
lung, dar există și nevoia unui răspuns pe termen scurt 
pentru a contracara efectele dramatice ale crizei 
economice asupra pieței forței de muncă, 

RECOMANDĂ STATELOR MEMBRE: 

1. Să asigure ca toți tinerii sub vârsta de 25 de ani să 
primească o ofertă de bună calitate de obținere a unui 
loc de muncă, de continuare a educației, de intrare în 
ucenicie sau de efectuare a unui stagiu, într-un interval de 
patru luni de la intrarea în șomaj sau de la momentul în 
care nu mai urmează o formă de învățământ formal. 

Atunci când concep un astfel de sistem de garanție pentru 
tineret, statele membre ar trebui să ia în considerare aspecte 
generale, cum ar fi faptul că tinerii nu sunt un grup 
omogen care se confruntă cu medii sociale similare, 
precum și principiile obligației reciproce și necesitatea de 
a aborda riscul existenței de cicluri de inactivitate. 

Punctul de plecare pentru furnizarea garanției pentru tineret 
unui tânăr ar trebui să fie înregistrarea în cadrul unui 
serviciu de ocupare a forței de muncă, iar pentru NEETs 
care nu sunt înregistrați în cadrul unui serviciu de ocupare 
a forței de muncă statele membre ar trebui să definească un 
punct de plecare corespondent pentru a furniza garanția 
pentru tineret în același interval de patru luni. 

Sistemele de garanție pentru tineret ar trebui să se bazeze 
pe următoarele orientări, în conformitate cu circumstanțele 
naționale, regionale și locale, acordând atenție la apar­
tenența de sex și la diversitatea tinerilor vizați: 

Crearea de abordări bazate pe parteneriat 

2. Să identifice autoritatea publică relevantă responsabilă de 
înființarea și administrarea sistemului de garanție pentru 
tineret și de coordonarea parteneriatelor la toate nivelurile 
și în toate sectoarele. Atunci când nu este posibil din punct 
de vedere constituțional ca un statul membru să identifice 
doar o autoritate publică, se identifică autoritățile publice 
relevante, păstrând numărul acestora la minimum și iden­
tificând un punct de contact unic pentru a comunica cu 
Comisia cu privire la punerea în aplicare a garanției pentru 
tineret.
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3. Să asigure ca tinerii să dispună de acces deplin la informații 
despre servicii și mijloace de sprijin disponibile prin 
consolidarea cooperării între furnizorii de servicii de 
ocupare a forței de muncă, furnizorii de servicii de 
orientare profesională, instituțiile de învățământ și de 
formare și serviciile de sprijinire a tineretului, precum și 
prin utilizarea deplină a tuturor canalelor de informații 
relevante. 

4. Să consolideze parteneriatele între angajatori și actorii 
relevanți de pe piața muncii (serviciile de ocupare a forței 
de muncă, diversele niveluri de administrație publică, sindi­
catele și serviciile care vizează tineretul) pentru a crește 
oportunitățile tinerilor de a obține un loc de muncă, de a 
intra în ucenicie sau de a efectua un stagiu. 

5. Să dezvolte parteneriate între serviciile publice și private de 
ocupare a forței de muncă, instituțiile de învățământ și de 
formare, serviciile de orientare profesională și cu alte 
servicii care vizează tineretul (organizații neguvernamentale, 
centre și asociații pentru tineret) care să faciliteze tranziția 
ușoară de la șomaj, inactivitate sau învățământ la activitatea 
profesională. 

6. Să asigure implicarea activă a partenerilor sociali la toate 
nivelurile în ceea ce privește conceperea și punerea în 
aplicare a politicilor care vizează tinerii și să promoveze 
sinergii între inițiativelor lor pentru a dezvolta sisteme de 
ucenicie și de stagiatură. 

7. Să asigure consultarea sau implicarea tinerilor și/sau a orga­
nizațiilor de tineret în conceperea și dezvoltarea ulterioară a 
sistemului de garanție pentru tineret pentru a adapta 
serviciile la nevoile beneficiarilor și pentru a le imprima 
un efect multiplicator în cadrul activităților de popularizare. 

Intervenție și activare timpurie 

8. Să dezvolte strategii de comunicare eficace destinate tine­
rilor, inclusiv campanii de informare și de sensibilizare, în 
vederea înregistrării la serviciile de ocupare a forței de 
muncă, concentrându-se asupra tinerilor vulnerabili care 
se confruntă cu multiple obstacole (cum ar fi excluziunea 
socială, sărăcia sau discriminarea) și asupra NEETs, precum 
și ținând seama de situația lor diferită (în special în caz de 
sărăcie, handicap, nivel scăzut de educație sau apartenență 
la o minoritate etnică sau la un grup de migranți). 

9. Pentru a sprijini mai bine tinerii și a aborda potențiala lipsă 
de cunoaștere a ofertelor existente, să ia în considerare 
stabilirea de „puncte focale” comune, adică o organizație 
care asigură coordonarea tuturor instituțiilor și organi­
zațiilor implicate, în special cu autoritatea publică respon­
sabilă de administrarea sistemului de garanție pentru 
tineret, astfel încât să se poată face schimb de informații 
cu privire la tinerii care nu își mai continuă studiile, în 
special cu privire la cei expuși riscului de a nu obține un 
loc de muncă sau de a nu intra într-o formă de educație ori 
formare continuă. 

10. Să permită serviciilor de ocupare a forței de muncă, 
împreună cu alți parteneri care sprijină tinerii, să ofere 
orientare personalizată și planuri de acțiune individuale, 
incluzând sisteme de sprijin individual personalizat, pe 
baza principiului obligației reciproce într-un stadiu inci­
pient, precum și monitorizare continuă în vederea 

prevenirii părăsirii timpurii a școlii și a asigurării trecerii 
către educație și formare sau încadrare în muncă. 

Măsuri de sprijinire pentru integrare în piața muncii 

Creșterea nivelului de competențe 

11. Să ofere celor care abandonează timpuriu școala și tinerilor 
cu nivel mic de competențe căi de a se reintegra în activități 
de învățământ și de formare sau programe de învățământ 
care au rolul unei a doua șanse, care furnizează medii de 
învățare care să răspundă nevoilor lor specifice și care să le 
permită să obțină calificările care le lipsesc. 

12. Să asigure ca măsurile întreprinse în cadrul unui sistem de 
garanție pentru tineret care vizează creșterea nivelului de 
cunoștințe și de competențe să ajute la reducerea decalajelor 
existente și la satisfacerea nevoilor de locuri de muncă din 
sectorul serviciilor. 

13. Să asigure ca eforturile de creștere a nivelului de cunoștințe 
și de competențe să includă competențe informatice/TIC. Să 
promoveze cunoștințele și competențele profesionale prin 
asigurarea faptului că programele de învățământ și certifi­
cările în domeniul TIC sunt conforme cu standardele și sunt 
comparabile la nivel internațional. 

14. Să încurajeze școlile, inclusiv centrele de formare profe­
sională, precum și serviciile de ocupare a forței de muncă 
să promoveze și să furnizeze continuu orientări privind 
spiritul antreprenorial și activitățile economice inde­
pendente pentru tineri, inclusiv prin cursuri de antrepre­
noriat. 

15. Să pună în aplicare Recomandarea din 20 decembrie 2012 
privind validarea învățării non-formale și informale. 

Măsurile care vizează piața forței de muncă 

16. Acolo unde este relevant, să reducă costurile nesalariale ale 
muncii în vederea stimulării perspectivei de angajare în 
rândul tinerilor. 

17. Să utilizeze subvenții țintite și bine concepute pentru salarii 
și angajări în câmpul muncii, pentru a încuraja angajatorii 
să creeze noi oportunități pentru tineri, cum ar fi ucenicia, 
stagiatura sau plasarea într-un loc de muncă, în special 
pentru cei cu cele mai mici șanse de a intra pe piața 
forței de muncă, în conformitate cu normele aplicabile 
privind ajutoarele de stat. 

18. Să promoveze mobilitatea forței de muncă prin sensibi­
lizarea tinerilor cu privire la existența ofertelor de locuri 
de muncă, de stagii sau de ucenicie și la sprijinul disponibil 
în diferite zone, regiuni și țări, de exemplu prin intermediul 
unor servicii și sisteme care încurajează persoanele să se 
mobilizeze și să lucreze în interiorul Uniunii. Să se 
asigure că există un sprijin adecvat pentru a ajuta tinerii 
care găsesc un loc de muncă într-o altă zonă sau într-un alt 
stat membru să se adapteze la noul lor mediu. 

19. Să pună la dispoziție mai multe servicii de sprijin pentru 
întreprinderi nou-înființate și să sporească sensibilizarea 
privind șansele și perspectivele potențiale legate de acti­
vitatea independentă, inclusiv prin intermediul unei 
cooperări mai strânse între serviciile de ocupare a forței 
de muncă, cele de sprijin pentru întreprinderi și furnizorii 
de (micro)finanțare.
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20. Să îmbunătățească mecanismele pentru reactivarea tinerilor 
care abandonează sistemele de activare și nu mai au acces 
la prestații. 

Utilizarea fondurilor Uniunii 

21. Să utilizeze deplin și în mod optim instrumentele de 
finanțare ale politicii de coeziune, în perioada următoare 
2014-2020, pentru sprijinirea înființării sistemelor de 
garanție pentru tineret, acolo unde este oportun având în 
vedere circumstanțele de la nivel național. În acest scop, e 
necesar să se asigure că se acordă prioritatea corespun­
zătoare și se alocă resurse suficiente pentru sprijinirea 
conceperii și punerii în aplicare a măsurilor referitoare la 
înființarea sistemelor de garanție pentru tineret, inclusiv a 
posibilităților de cofinanțare a unor anumite subvenții 
pentru angajare din Fondul social european. În plus, să 
utilizeze la maximum finanțarea încă disponibilă din 
perioada de programare 2007-2013. 

22. În contextul pregătirilor pentru perioada 2014-2020, să 
acorde atenția cuvenită, în cadrul contractului de parte­
neriat, obiectivelor specifice legate de punerea în aplicare 
a sistemelor de garanție pentru tineret acolo unde este 
oportun având în vedere circumstanțele de la nivel 
național și să descrie în programele operaționale acțiunile 
care să fie sprijinite în temeiul priorităților de investiții ale 
Fondului social european, în special cele care privesc inte­
grarea sustenabilă a NEETs pe piața muncii și sprijinirea 
tinerilor antreprenori și a întreprinderilor sociale, precum 
și a contribuției lor respective la îndeplinirea obiectivelor 
specifice. 

23. Acolo unde este eligibil, să utilizeze deplin și în mod optim 
inițiativa privind ocuparea forței de muncă în rândul 
tinerilor pentru a pune în aplicare garanția pentru tineret. 

Evaluarea și îmbunătățirea continuă a sistemelor 

24. Să monitorizeze și să evalueze toate măsurile din cadrul 
garanției pentru tineret, astfel încât să se poată elabora 
mai multe politici și intervenții bazate pe dovezi, pe baza 
a ceea ce funcționează, unde și de ce, asigurându-se astfel 
utilizarea eficientă a resurselor și rentabilitatea acțiunilor 
întreprinse. Să mențină o imagine de ansamblu actualizată 
asupra dimensiunii finanțării alocate pentru înființarea și 
punerea în aplicare a garanției pentru tineret, în special în 
cazul programelor operaționale din cadrul politicii de 
coeziune. 

25. Să promoveze activitățile de învățare reciprocă la nivel 
național, regional și local între toate părțile implicate în 
combaterea șomajului în rândul tinerilor, pentru a îmbu­
nătăți concepția și punerea în aplicare a viitoarelor sisteme 
de garanție pentru tineret. Să utilizeze pe deplin, acolo 
unde este relevant, rezultatele proiectelor sprijinite în 
cadrul acțiunilor pregătitoare privind sistemele de garanție 
pentru tineret. 

26. Să consolideze capacitățile tuturor părților interesate, 
inclusiv ale serviciile de ocupare a forței de muncă rele­
vante, implicate în conceperea, punerea în aplicare și 
evaluarea sistemelor de garanție pentru tineret, pentru a 
elimina toate obstacole externe și interne legate de politici 
și de modul în care sunt elaborate sistemele respective. 

Punerea în aplicare a sistemelor de garanție pentru tineret 

27. Să pună în aplicare sisteme de garanție pentru tineret cât 
mai curând posibil. În privința statelor membre care se 
confruntă cu dificultățile bugetare cele mai severe și cu 
rate mai înalte ale NEETs sau ale șomajului în rândul tine­
rilor, punerea treptată în aplicare ar putea fi, de asemenea, 
avută în vedere. 

28. Să asigure faptul că sistemele de garanție pentru tineret sunt 
integrate în mod adecvat în viitoarele programele cofi­
nanțate ale Uniunii, de preferință de la începutul cadrului 
financiar multianual 2014-2020. La punerea în aplicare a 
sistemelor de garanție pentru tineret, statele membre pot 
beneficia de inițiativa privind ocuparea forței de muncă în 
rândul tinerilor, 

RECOMANDĂ COMISIEI: 

Finanțare 

1. Va încuraja statele membre să utilizeze cât mai bine Fondul 
social european, în conformitate cu prioritățile de investiții 
relevante ale Fondului social european pentru perioada de 
programare 2014-2020, și inițiativa privind ocuparea forței 
de muncă în rândul tinerilor, după caz, pentru a sprijini 
înființarea și punerea în aplicare a unor sisteme de garanție 
pentru tineret ca instrument de politică pentru combaterea 
și prevenirea șomajului și a excluziunii sociale în rândul 
tinerilor. 

2. Va susține activitățile de programare din cadrul fondurilor 
strategice comune ale Uniunii (Fondul social european, 
Fondul european de dezvoltare regională, Fondul de 
coeziune, Fondul european agricol pentru dezvoltare 
rurală, Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime), 
inclusiv prin activități de învățare reciprocă, activități de 
colaborare în rețea și asistență tehnică. 

Bune practici 

3. Va utiliza pe deplin posibilitățile noului Program pentru 
schimbări sociale și inovare socială pentru a aduna 
exemple de bune practici privind sistemele de garanție 
pentru tineret la nivel național, regional și local. 

4. Va utiliza Programul de învățare reciprocă din cadrul Stra­
tegiei europene privind ocuparea forței de muncă pentru a 
încuraja statele membre să își împărtășească experiențele și 
să facă schimb de bune practici. 

Monitorizare 

5. Va continua să monitorizeze și să raporteze în mod regulat 
cu privire la evoluțiile în ceea ce privește concepția, punerea 
în aplicare și rezultatele sistemelor de garanție pentru 
tineret ca parte a programului anual de activitate al 
Rețelei europene a serviciilor publice de ocupare a forței 
de muncă. Va asigura faptul că Comitetul pentru ocuparea 
forței de muncă este informat în această privință. 

6. Va monitoriza punerea în aplicare a sistemelor de garanție 
pentru tineret în temeiul prezentei recomandări prin supra­
vegherea multilaterală a Comitetului pentru ocuparea forței 
de muncă în cadrul semestrului european, va analiza 
impactul politicilor existente și va aborda, dacă este cazul, 
recomandări specifice fiecărei țări adresate statelor membre, 
pe baza Orientărilor pentru politicile de ocupare a forței de 
muncă ale statelor membre.
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Activități de popularizare 

7. Va sprijini activitățile de popularizare a modului de înființare a garanției pentru tineret în statele 
membre, utilizând portalul european pentru tineret și realizând în special conexiuni cu campaniile 
de informare. 

Adoptată la Luxemburg, 22 aprilie 2013. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

S. COVENEY
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IV 

(Informări) 

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI ORGANISMELE 
UNIUNII EUROPENE 

CONSILIU 

DECIZIA CONSILIULUI 

din 22 aprilie 2013 

de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului consultativ pentru securitate și 
sănătate la locul de muncă 

(2013/C 120/02) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Decizia 2003/C 218/01 a Consiliului din 
22 iulie 2003 de instituire a unui Comitet consultativ pentru 
securitate și sănătate la locul de muncă ( 1 ), în special articolul 3, 

având în vedere lista candidaților prezentată Consiliului de către 
guvernele statelor membre, 

întrucât: 

(1) Prin decizia sa din 16 februarie 2010 ( 2 ), Consiliul a 
numit membrii și supleanții în cadrul Comitetului 

consultativ pentru securitate și sănătate la locul de muncă 
pentru perioada 1 martie 2010-28 februarie 2013. 

(2) Prin urmare, noi membri și supleanți ar trebui să fie 
numiți pentru o perioadă de trei ani. 

(3) Membrii și supleanții rămân în funcție până când se 
procedează la înlocuirea lor sau la reînnoirea mandatului, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Următoarele persoane se numesc în calitate de membri și 
supleanți ai Comitetului consultativ pentru securitate și 
sănătate la locul de muncă pentru perioada 22 aprilie 2013- 
28 februarie 2016: 

I. REPREZENTANȚI AI GUVERNELOR 

Stat membru Membri Supleanți 

Belgia Dl Christian DENEVE Dl Jan BATEN 
Dl Xavier LEBICHOT 

Bulgaria Dna Vaska SEMERDZHIEVA Dl Atanas KOLCHAKOV 
Dna Darina KONOVA 

Republica Cehă Dl Jaroslav HLAVÍN Dna Anna SAMKOVÁ 
Dna Anežka SIXTOVÁ 

Danemarca Dna Charlotte SKJOLDAGER Dna Annemarie KNUDSEN 
Dna Christine HOLM DONATZKY 

Germania Dl Michael KOLL Dna Ellen ZWINK 
Dl Kai SCHÄFER
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Stat membru Membri Supleanți 

Estonia Dna Veronika KAIDIS Dna Kristel PLANGI 
Dl Rein REISBERG 

Irlanda Dna Paula GOUGH Dl Michael WALSH 
Dl John NEWHAM 

Grecia Dl Antonios CHRISTODOULOU Dna Stamatina PISSIMISSI 
Dna Aggeliki MOIROU 

Spania Dna Dolores LIMÓN TAMÉS Dl Mario GRAU RÍOS 
Dna Mercedes TEJEDOR AIBAR 

Franța Dna Bénédicte LEGRAND-JUNG Dna Sophie BARON 
Dl Olivier MEUNIER 

Italia Dl Paolo PENNESI Dl Lorenzo FANTINI 
Dna Paola CASTELLANO 

Cipru Dl Leandros NICOLAIDES Dl Marios KOURTELLIS 
Dl Anastasios YIANNAKI 

Letonia Dna Māra VĪKSNE Dna Jolanta GEDUŠA 
Dna Renārs LŪSIS 

Lituania Dna Aldona SABAITIENĖ Dna Vilija KONDROTIENĖ 
Dna Nerita ŠOT 

Luxemburg Dl Paul WEBER Dl Robert HUBERTY 
Dl Carlo STEFFES 

Ungaria Dl József BAKOS Dna Katalin BALOGH 
Dna Éva GRÓNAI 

Malta Dl Mark GAUCI Dl Vincent ATTARD 
Dl David SALIBA 

Țările de Jos Dna Esther de KLEUVER Dl Martin G. DEN HELD 
Dl Andre MARCET 

Austria Dna Anna RITZBERGER-MOSER Dna Gertrud BREINDL 
Dna Gerlinde ZINIEL 

Polonia Dna Danuta KORADECKA Dl Daniel Andrzej PODGÓRSKI 
Dl Roman SĄSIADEK 

Portugalia Dl Pedro Nuno PIMENTA BRAZ Dl Carlos PEREIRA 

România Dna Livia COJOCARU Dna Anca PRICOP 
Dna Marian TĂNASE 

Slovenia Dna Tatjana PETRIČEK Dl Jože HAUKO 
Dl Etbin TRATNIK 

Slovacia Dna Romana ČERVIENKOVÁ Dna Eleonóra FABIÁNOVÁ 
Dl Erich VASELÉNYI 

Finlanda Dl Leo SUOMAA Dna Kristiina MUKALA 
Dl Wiking HUSBERG 

Suedia Dl Mikael SJÖBERG Dl Per EWALDSSON 
Dna Boel CALLERMO 

Regatul Unit Dl Stuart BRISTOW Dl Clive FLEMING 
Dl Stephen TAYLOR 

II. REPREZENTANȚI AI ORGANIZAȚIILOR LUCRĂTORILOR 

Stat membru Membri Supleanți 

Belgia Dl François PHILIPS Dl Herman FONCK 
Dl Stéphane LEPOUTRE
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Stat membru Membri Supleanți 

Bulgaria Dl Ivan KOKALOV Dl Aleksander ZAGOROV 
Dna Reneta VASILEVA 

Republica Cehă Dl Jaroslav ZAVADIL Dl Miroslav KOSINA 
Dl Jindřich POLÍVKA 

Danemarca Dna Heidi RØNNE MØLLER Dl Jan KAHR FREDERIKSEN 

Germania Dna Marina SCHRÖDER Dl Horst RIESENBERG-MORDEJA 
Dna Susanne JASPER 

Estonia Dna Aija MAASIKA Dl Peeter ROSS 
Dl Ülo KRISTJUHAN 

Irlanda Dl Sylvester CRONIN Dna Esther LYNCH 
Dl Dessie ROBINSON 

Grecia Dl Ioannis ADAMAKIS Dl Andreas STOIMENIDIS 
Dl Efthimios THEOHARIS 

Spania Dna Marisa RUFINO Dl Pedro J. LINARES 
Dl Emilio GONZALEZ 

Franța Dl Gilles SEITZ Dl Henri FOREST 

Italia Dna Cinzia FRASCHERI Dl Marco LUPI 
Dl Sebastiano CALLERI 

Cipru Dl Nikos SATSIAS Dl Nikos ANDREOU 
Dl Stelios CHRISTODOULOU 

Letonia Dl Ziedonis ANTAPSONS Dl Mārtiņš PUŽULS 
Dl Vladimirs NOVIKOVS 

Lituania Dna Inga RUGINIENĖ Dl Petras GRĖBLIAUSKAS 
Dl Gediminas MOZŪRA 

Luxemburg Dl Serge SCHIMOFF Dl Marcel GOEREND 
Dl Robert FORNIERI 

Ungaria 

Malta Dl Joseph CARABOTT Dl Edwin BALZAN 
Dl Chris ATTARD 

Țările de Jos Dl W. VAN VEELEN Dl H. VAN STEENBERGEN 
Dna S. BALJEU 

Austria Dna Ingrid REIFINGER Dna Julia NEDJELIK-LISCHKA 
Dl Alexander HEIDER 

Polonia Dna Iwona PAWLACZYK Dl Dariusz GOC 
Dl Stanisław STOLARZ 

Portugalia Dl Fernando José MACHADO GOMES Dl Georges CASULA 
Dna Catarina FERREIRA TAVARES 

România 

Slovenia Dl Lučka BÖHM Dl Aljoša ČEČ 
Dl Bojan GOLJEVŠČEK 

Slovacia Dl Peter RAMPAŠEK Dl Alexander TAŽÍK 
Dl Bohuslav BENDÍK 

Finlanda Dna Raili PERIMÄKI Dna Paula ILVESKIVI 
Dl Erkki AUVINEN
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Stat membru Membri Supleanți 

Suedia Dna Christina JÄRNSTEDT Dna Jana FROMM 
Dna Karin FRISTEDT 

Regatul Unit Dl Hugh ROBERTSON 

III. REPREZENTANȚI AI ORGANIZAȚIILOR PATRONALE 

Stat membru Membri Supleanți 

Belgia Dl Kris DE MEESTER Dl Thierry VANMOL 
Dl Marc JUNIUS 

Bulgaria Dl Georgi STOEV Ms Daniela SIMIDCHIEVA 
Dna Petya GEOREVA 

Republica Cehă Dl Karel PETRŽELKA Dl František HROBSKÝ 
Dl Martin RÖHRICH 

Danemarca Dna Christina SODE HASLUND Dna Karoline KLAKSVIG 
Dl Sven-Peter NYGAARD 

Germania Dl Eckhard METZE Dl Rüdiger TRIEBEL 
Dl Stefan ENGEL 

Estonia Dl Marek SEPP Dl Marju PEÄRNBERG 
Dna Ülle MATT 

Irlanda Dl Carl ANDERS Dna Theresa DOYLE 
Dl Kevin ENRIGHT 

Grecia 

Spania Dna Isabel MAYA RUIO Dna Laura CASTRILLO NUÑEZ 
Dl José de la CAVADA HOYO 

Franța Dna Nathalie BUET Dl Franck GAMBELLI 
Dl Patrick LÉVY 

Italia Dna Fabiola LEUZZI Dl Giorgio RUSSOMANNO 
Dl Pietro MASCIOCCHI 

Cipru Dl Emilios MICHAEL Dl Polyvios POLYVIOU 
Dna Lena PANAGIOTOU 

Letonia Dl Aleksandrs GRIGORJEVS Dna Irēna UPZARE 
Dl Andris POMMERS 

Lituania Dl Vaidotas LEVICKIS Dl Jonas GUZAVIČIUS 

Luxemburg Dl Pierre BLAISE Dl François ENGELS 
Dl Marc KIEFFER 

Ungaria 

Malta Dl John SCICLUNA Dl Andrew Agius MUSCAT 
Dna Carmen BORG 

Țările de Jos Dl W.M.J.M. VAN MIERLO Dl R. VAN BEEK 
Dl J.J.H. KONING 

Austria Dna Christa SCHWENG Dl Alexander BURZ 
Dna Pia-Maria ROSNER-SCHEIBENGRAF 

Polonia Dl Grzegorz JUSZCZYK Dna Grażyna SPYTEK-BAJDURSKA 

Portugalia Dl Luís HENRIQUE Dl Manuel Marcelino PENA COSTA 
Dl Luís Miguel CORREIA MIRA
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Stat membru Membri Supleanți 

România Dl Ovidiu NICOLESCU Dl Cristian HOTOBOC 
Dna Irina Mirela MANOLE 

Slovenia Dl Igor ANTAUER Dna Tatjana ÈERIN 
Dl Anže HIRŠL 

Slovacia Dl Róbert MEITNER 

Finlanda Dna Katja LEPPÄNEN Dl Jan SCHUGK 
Dl Rauno TOIVONEN 

Suedia Dna Bodil MELLBLOM Dl Ned CARTER 
Dna Cecilia ANDERSSON 

Regatul Unit Dl Guy BAILEY 

Articolul 2 

Consiliul numește membrii și supleanții încă nenominalizați la o dată ulterioară. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Articolul 4 

Prezenta decizie se publică, în scop informativ, în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Luxemburg, 22 aprilie 2013. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

S. COVENEY
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COMISIA EUROPEANĂ 

Rata de schimb a monedei euro ( 1 ) 

25 aprilie 2013 

(2013/C 120/03) 

1 euro = 

Moneda Rata de schimb 

USD dolar american 1,3080 

JPY yen japonez 129,67 

DKK coroana daneză 7,4559 

GBP lira sterlină 0,84580 

SEK coroana suedeză 8,5961 

CHF franc elvețian 1,2334 

ISK coroana islandeză 

NOK coroana norvegiană 7,6535 

BGN leva bulgărească 1,9558 

CZK coroana cehă 25,899 

HUF forint maghiar 301,24 

LTL litas lituanian 3,4528 

LVL lats leton 0,7000 

PLN zlot polonez 4,1467 

RON leu românesc nou 4,3493 

TRY lira turcească 2,3540 

Moneda Rata de schimb 

AUD dolar australian 1,2669 

CAD dolar canadian 1,3374 

HKD dolar Hong Kong 10,1549 

NZD dolar neozeelandez 1,5299 

SGD dolar Singapore 1,6188 

KRW won sud-coreean 1 452,92 

ZAR rand sud-african 11,8804 

CNY yuan renminbi chinezesc 8,0650 

HRK kuna croată 7,6070 

IDR rupia indoneziană 12 709,69 

MYR ringgit Malaiezia 3,9728 

PHP peso Filipine 53,916 

RUB rubla rusească 40,7829 

THB baht thailandez 38,076 

BRL real brazilian 2,6266 

MXN peso mexican 15,8922 

INR rupie indiană 70,7960
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Avizul Comitetului consultativ privind practicile restrictive și pozițiile dominante adoptat la 
reuniunea din 4 martie 2013 referitor la un proiect de decizie privind cazul COMP/39.530 – 

Microsoft (vânzare legată) 

Raportor: Bulgaria 

(2013/C 120/04) 

1. Comitetul consultativ este de acord cu evaluarea realizată de Comisie în cadrul proiectului de decizie, 
potrivit căreia Microsoft Corporation (denumită în continuare „Microsoft”) nu s-a conformat Deciziei din 
16 decembrie 2009 a Comisiei privind o procedură în temeiul articolului 102 din Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene și al articolului 54 din Acordul privind SEE [Cazul COMP/39.530 – 
Microsoft (vânzare legată)], notificată cu numărul C(2009) 10033). 

2. Comitetul consultativ este de acord cu amenda pe care Comisia intenționează să o impună Microsoft. 

3. Comitetul consultativ invită Comisia să ia în considerare toate celelalte aspecte menționate pe parcursul 
discuțiilor. 

4. Comitetul consultativ recomandă publicarea avizului său în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.
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Raportul final al consilierului-auditor ( 1 ) 

COMP/39.530 – Microsoft (vânzare legată) 

(2013/C 120/05) 

(1) Prezenta procedură se referă la impunerea unei amenzi în conformitate cu articolul 23 alineatul (2) litera 
(c) din Regulamentul (CE) nr. 1/2003 ( 2 ) corporației Microsoft (denumită în continuare „Microsoft”) 
pentru nerespectarea unei decizii privind angajamentele. 

(2) La 16 decembrie 2009, Comisia a adoptat o decizie privind angajamentele în temeiul articolului 9 
alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1/2003, prin care deveneau obligatorii angajamentele asumate de 
Microsoft pentru a răspunde preocupărilor Comisiei privind vânzarea legată a browserului său web 
(Internet Explorer) împreună cu sistemul său de operare dominant pe piața pentru PC-uri client (Win­
dows) ( 3 ). Angajamentele au inclus în special punerea la dispoziție a unui „ecran de alegere” permițând 
utilizatorilor sistemului Windows din SEE să își aleagă cu ușurință browserul web preferat. 

(3) În iulie 2012, după ce a fost informată de către Comisie în privința informațiilor primite de la un 
dezvoltator de browsere web, Microsoft a recunoscut că nu a inclus un ecran de alegere în toate copiile 
sistemului Windows 7 Service Pack 1 (denumit în continuare „Windows 7 SP 1”), reprezentând apro­
ximativ 15,3 milioane de PC-uri. 

(4) La 24 octombrie 2012, Comisia a adoptat o comunicare privind obiecțiunile. Microsoft a primit acces la 
dosar la 6 noiembrie 2012 și a răspuns la comunicarea privind obiecțiunile la 2 decembrie 2012. 
Microsoft nu a solicitat efectuarea unei audieri. 

(5) În proiectul de decizie se concluzionează că Microsoft a dat dovadă de neglijență și că nerespectarea 
angajamentelor a durat 14 luni. Proiectul de decizie concluzionează, de asemenea, că faptul că Microsoft 
a ajutat Comisia să investigheze cazul rapid, oferind dovezi ale nerespectării, reprezintă o circumstanță 
atenuantă. 

(6) Nu am primit nicio cerere sau o plângere de la nicio parte la procedurile din prezentul caz. Proiectul de 
decizie se referă exclusiv la obiecțiunile asupra cărora părțile au avut posibilitatea de a-și face cunoscute 
punctele de vedere. Prin urmare, consider că exercitarea efectivă a drepturilor procedurale ale tuturor 
părților a fost respectată în acest caz. 

Bruxelles, 5 martie 2013. 

Wouter WILS
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Rezumatul Deciziei Comisiei 

din 6 martie 2013 

referitoare la o procedură de impunere a unei amenzi în temeiul articolului 23 alineatul (2) litera (c) 
din Regulamentul (CE) nr. 1/2003 al Consiliului pentru nerespectarea unui angajament devenit 
obligatoriu în urma unei decizii a Comisiei în temeiul articolului 9 din Regulamentul (CE) nr. 

1/2003 al Consiliului 

[Cazul COMP/39.530 – Microsoft (vânzare legată)] 

[notificat cu numărul C(2013) 1210 final] 

(Numai textul în limba engleză este autentic) 

(2013/C 120/06) 

La 6 martie 2013, Comisia a adoptat o decizie referitoare la o procedură de impunere a unei amenzi în temeiul 
articolului 23 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (CE) nr. 1/2003 al Consiliului ( 1 ) pentru nerespectarea unui 
angajament devenit obligatoriu în urma unei decizii a Comisiei în temeiul articolului 9 din Regulamentul (CE) nr. 
1/2003 al Consiliului. În conformitate cu dispozițiile articolului 30 din Regulamentul (CE) nr. 1/2003 al Consiliului, 
Comisia publică, prin prezenta, numele părții și conținutul principal al deciziei, inclusiv eventualele sancțiuni impuse, 
luând în considerare interesul legitim al întreprinderii de a-și proteja secretele de afaceri. 

Contextul cazului 

(1) La 16 decembrie 2009, Comisia a adoptat o decizie refe­
ritoare la o procedură în temeiul articolului 102 din 
Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene și al arti­
colului 54 din Acordul privind SEE în temeiul articolului 9 
alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1/2003, care a 
conferit forță obligatorie angajamentelor asumate de 
Microsoft Corporation (denumită în continuare „Microsoft”) 
ca răspuns la preocupările Comisiei, conform comunicării 
privind obiecțiunile din 14 ianuarie 2009 (denumite în 
continuare „angajamentele”) ( 2 ). 

(2) Preocupările preliminare ale Comisiei aveau drept obiect 
vânzarea legată a browserului web al Microsoft, Internet 
Explorer (denumit în continuare „IE”) împreună cu 
Windows, sistemul său de operare dominant pe piața 
pentru PC-uri client. 

(3) Pentru a răspunde preocupărilor preliminare ale Comisiei, 
Microsoft s-a angajat în special să ofere utilizatorilor 
sistemului Windows o alegere liberă între diverse 
browsere web prin intermediul unui ecran de alegere în 
Windows XP, Windows Vista, Windows 7 și în sistemele 
de operare Windows pentru PC-uri client vândute după 
Windows 7. Microsoft s-a angajat să afișeze ecranul de 
alegere pentru utilizatorii de Windows din Spațiul 
Economic European (denumit în continuare „SEE”) care 
au IE drept browser implicit. 

Procedura 

(4) La 17 iunie 2012, Comisia a fost informată de o posibilă 
nerespectare a angajamentelor de către Microsoft. La 4 iulie 
2012, Microsoft a recunoscut nerespectarea obligației de a 
afișa ecranul de alegere pentru utilizatorii de Windows 7 
Service Pack 1 (denumit în continuare „Windows 7 SP 1”). 

(5) La 16 iulie 2012, Comisia a decis redeschiderea și inițierea 
procedurilor. La 24 octombrie 2012, Comisia a adoptat o 
comunicare privind obiecțiunile. La 6 noiembrie 2012, 
Microsoft a primit acces la dosarul Comisiei. La 
2 decembrie 2012, Microsoft a răspuns la comunicarea 
privind obiecțiunile. 

(6) La 4 martie 2013, Comitetul consultativ privind înțelegerile 
și pozițiile dominante a emis un aviz favorabil. La 5 martie 
2013, consilierul-auditor a prezentat un raport final. 

Evaluarea juridică și amenzi 

(7) Încălcarea constă în nerespectarea de către Microsoft a 
secțiunii 2 din angajamente, prin neafișarea ecranului de 
alegere pentru utilizatorii din SEE care au IE drept browser 
implicit. 

(8) Ținând cont de argumentele Microsoft, Comisia a conclu­
zionat că nerespectarea de către Microsoft a angajamentelor 
a durat 14 luni, între 17 mai 2011 și 16 iulie 2012. 
Comisia consideră, de asemenea, că numărul de utilizatori 
afectați de nerespectarea de către Microsoft a secțiunii 2 din 
angajamente este de aproximativ 15,3 milioane. 

Neglijență 

(9) O serie de erori tehnice și omisiuni au condus la neoferirea 
de către Microsoft a ecranului de alegere pentru utilizatorii 
afectați. Date fiind resursele și cunoștințele de specialitate 
de care dispune, Microsoft ar fi trebuit totuși să poată evita 
astfel de erori și ar fi trebuit să implementeze proceduri 
mai bune pentru a se asigura că ecranul de alegere este 
afișat corect pentru utilizatorii afectați.
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(10) Comisia a concluzionat că Microsoft a acționat cu negli­
jență. 

Gravitate 

(11) Comisia subliniază că, indiferent de circumstanțele specifice 
ale cazului, o nerespectare a unei decizii privind angaja­
mentele constituie în principiu o încălcare gravă a dreptului 
Uniunii ( 1 ). 

(12) În cazul în speță, nerespectarea de către Microsoft a 
secțiunii 2 din angajamente reprezintă un aspect esențial 
al preocupărilor Comisiei în materie de concurență și al 
obligațiilor asumate de Microsoft în cadrul angajamentelor. 
Numărul de utilizatori afectați, aproximativ 15,3 milioane, 
a fost semnificativ. 

(13) Prin urmare, Comisia consideră că încălcarea comisă de 
Microsoft este gravă. 

Durată 

(14) Durata nerespectării de către Microsoft a secțiunii 2 din 
angajamente a fost de 14 luni. La stabilirea cuantumului 
amenzii, Comisia a ținut cont de faptul că 14 luni 
reprezintă o parte semnificativă din întreaga durată a 
secțiunii 2 a angajamentelor (4 ani și 39 de săptămâni). 

Factori atenuanți 

(15) Decizia a concluzionat că faptul că Microsoft a ajutat 
Comisia să investigheze cu mai mare eficiență cazul prin 
furnizarea de dovezi ale nerespectării reprezintă o circum­
stanță atenuantă. Microsoft a dedicat resurse realizării unei 
anchete amănunțite privind motivele nerespectării angaja­
mentelor. 

Efectul disuasiv 

(16) Pentru a se asigura că amenda are un efect disuasiv, 
Comisia a ținut cont de dimensiunile și resursele Microsoft. 
Astfel, Comisia a ținut cont de faptul că cifra de afaceri a 
Microsoft în exercițiul fiscal iulie 2011-iunie 2012, ultimul 
exercițiu fiscal integral al Microsoft, a fost de 73,723 mi­
lioane USD (55,088 milioane EUR). 

Amenda 

(17) Având în vedere toate elementele prezentate mai sus, 
Comisia a stabilit nivelul amenzii la valoarea de 
561 000 000 EUR, corespunzând la 1,02 % din cifra de 
afaceri a Microsoft în exercițiul fiscal iulie 2011-iunie 
2012.
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DECIZIA COMISIEI 

din 23 aprilie 2013 

privind instituirea unui grup de experți al Comisiei, cu denumirea Platforma pentru bună 
guvernanță fiscală, planificare fiscală agresivă și dublă impunere 

(2013/C 120/07) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

întrucât: 

(1) În comunicarea sa din 6 decembrie 2012 ( 1 ), Comisia a 
prezentat un plan de acțiune în vederea consolidării 
luptei împotriva fraudei fiscale și evaziunii fiscale. Comu­
nicarea a fost însoțită de două recomandări, una privind 
planificarea fiscală agresivă ( 2 ) și una privind măsurile 
menite să încurajeze țările terțe să aplice standarde 
minime de bună guvernanță în chestiuni fiscale ( 3 ). În 
prezent, aceste domenii sunt de o deosebită importanță, 
după cum a subliniat și Parlamentul European în 
rezoluția sa din 19 aprilie 2012 referitoare la identi­
ficarea unor modalități concrete de combatere a fraudei 
fiscale și a evaziunii fiscale ( 4 ). 

(2) În conformitate cu Recomandarea privind planificarea 
fiscală agresivă, statele membre ar trebui să adopte o 
regulă generală antiabuz conform căreia să nu ia în 
considerare acordurile artificiale care au fost introduse 
în scopul esențial de a evita impozitarea și să aplice 
normele fiscale în funcție de natura economică a 
acestor acorduri. De asemenea, recomandarea încurajează 
statele membre să includă în cadrul convențiilor de 
evitare a dublei impuneri o prevedere destinată să 
prevină o formă specifică de dublă neimpozitare. 

(3) Recomandarea cu privire la măsurile menite să încurajeze 
țările terțe să aplice standarde minime de bună 
guvernanță în chestiuni fiscale oferă criterii care permit 
identificarea țărilor terțe care nu respectă aceste standarde 
minime. De asemenea, recomandarea conține o serie de 
măsuri pe care statele membre le pot lua în ceea ce 
privește aceste țări terțe, precum și în favoarea țărilor 
terțe care respectă standardele respective sau se 
angajează să facă acest lucru. 

(4) Este important ca aceste recomandări să fie puse în 
aplicare în cea mai mare măsură posibil, într-un mod 
care să țină seama pe deplin de experiența, competențele 
și punctele de vedere relevante. În plus, aceste elemente 
ar trebui să fie încorporate și în raportul referitor la 
aplicarea recomandărilor menționate anterior, pe care 
Comisia s-a angajat să îl publice până la sfârșitul anului 
2015. Acestea ar trebui să fie utilizate de Comisie și în 
scopul viitoarelor sale lucrări în domeniul vizat. 

(5) În comunicarea sa privind dubla impunere pe piața 
unică ( 5 ), Comisia a concluzionat că va examina bene­

ficiile potențiale ale înființării unui forum al UE pentru 
dubla impunere, și anume un grup de experți care să 
discute problemele referitoare la acest subiect. Având în 
vedere importanța lor pentru funcționarea pieței interne, 
se pare că aceste probleme ar trebui discutate în mod 
regulat în cadrul unui grup de experți. În plus, răspun­
surile din cadrul consultării publice lansate de Comisie 
privind exemple concrete și modalitățile posibile de 
eliminare a dublei neimpozitări au subliniat faptul că, 
din punct de vedere practic, dubla neimpozitare și 
dubla impunere sunt adesea asociate și, prin urmare, nu 
ar trebui tratate separat. Dat fiind faptul că dubla neim­
pozitare în sine prezintă o legătură cu planificarea fiscală 
agresivă, unul dintre subiectele menționate mai sus, este 
adecvat ca problema dublei impuneri să fie tratată în 
cadrul aceluiași grup de experți, și anume platforma 
propusă. 

(6) Platforma ar trebui să permită un dialog în aceste 
domenii care să favorizeze schimburile de experiență și 
de expertiză și să garanteze că toate părțile interesate își 
pot face cunoscute opiniile. 

(7) Forumul trebuie să fie prezidat de Comisie și să fie 
compus din reprezentanți ai autorităților fiscale ale 
statelor membre, ai organizațiilor întreprinderilor sau 
ale societății civile, precum și din profesioniști din 
domeniul fiscal. 

(8) Trebuie prevăzute norme privind dezvăluirea de 
informații de către membrii platformei. 

(9) Datele cu caracter personal trebuie prelucrate în confor­
mitate cu Regulamentul (CE) nr. 45/2001 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 18 decembrie 
2000 privind protecția persoanelor fizice cu privire la 
prelucrarea datelor cu caracter personal de către insti­
tuțiile și organele comunitare și privind libera circulație 
a acestor date ( 6 ), 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Obiect 

Se instituie grupul de experți denumit „Platforma pentru bună 
guvernanță fiscală, planificare fiscală agresivă și dublă impunere” 
(denumit în continuare „platforma”). 

Articolul 2 

Sarcini 

Sarcinile platformei sunt:
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(a) să încurajeze schimbul de opinii între întreprinderi, 
societatea civilă și experții autorităților fiscale naționale 
privind aspectele referitoare la buna guvernanță în 
chestiuni fiscale, la planificarea fiscală agresivă și la dubla 
impunere. Termenul bună guvernanță în chestiuni fiscale se 
referă la transparență, la schimbul de informații și la 
concurența fiscală loială; 

(b) să furnizeze Comisiei informații relevante pentru identi­
ficarea priorităților în aceste domenii și pentru alegerea 
mijloacelor și a instrumentelor adecvate pentru a înregistra 
progrese în aceste domenii; 

(c) să contribuie la aplicarea și implementarea optimă a reco­
mandărilor Comisiei menționate mai sus, prin identificarea 
aspectelor tehnice și practice care pot fi relevante în acest 
domeniu, precum și a soluțiilor posibile; 

(d) să furnizeze Comisiei informații relevante în vederea 
elaborării raportului privind punerea în aplicare a recoman­
dărilor sale referitoare la măsurile destinate să încurajeze 
țările terțe să aplice standarde minime de bună guvernanță 
în chestiuni fiscale și la planificarea fiscală agresivă; 

(e) să discute aspecte practice semnalate de autoritățile fiscale, 
de întreprinderi, de societatea civilă și de profesioniștii din 
domeniul fiscal și să elaboreze modalități posibile de 
abordare mai eficientă a problemelor actuale de dublă impo­
zitare care afectează buna funcționare a pieței interne. 

Articolul 3 

Consultare 

Comisia poate consulta platforma cu privire la orice chestiune 
referitoare la buna guvernanță în chestiuni fiscale, la planificarea 
fiscală agresivă și la dubla impunere. 

Articolul 4 

Componență – Numirea membrilor 

(1) Platforma este formată din maximum 45 de membri. 

(2) Membrii platformei sunt: 

(a) autoritățile fiscale ale statelor membre; 

(b) maximum 15 organizații ale întreprinderilor, ale societății 
civile și ale profesioniștilor din domeniul fiscal. 

(3) Autoritățile fiscale din fiecare stat membru nominalizează 
câte un reprezentant din rândul funcționarilor responsabili cu 
fiscalitatea transfrontalieră, cu accent pe combaterea planificării 
fiscale agresive. 

(4) În urma unei cereri de candidaturi, directorul general 
pentru impozitare și uniune vamală numește organizațiile 
menționate la alineatul (2) litera (b) care au competențe în 
domeniile menționate la articolul 2 și care au răspuns la 
cererea de candidaturi. 

(5) Când răspund la cererea de candidaturi, organizațiile 
nominalizează un reprezentant și un supleant pentru situațiile 
în care reprezentantul este absent sau indisponibil. Directorul 
general pentru impozitare și uniune vamală poate prezenta 
obiecții la numirea unui reprezentant sau a unui supleant de 
către o organizație în cazul în care consideră că acesta nu 
prezintă profilul solicitat în cererea de candidaturi. În astfel de 
cazuri, organizația respectivă este invitată să nominalizeze un alt 
reprezentant sau un alt supleant. 

(6) Supleanții sunt nominalizați în același condiții ca și 
membrii; ei îi înlocuiesc în mod automat pe membrii absenți 
sau indisponibili. 

(7) Organizațiile sunt desemnate pentru o perioadă de trei 
ani, cu excepția cazului în care sunt înlocuite sau excluse în 
conformitate cu alineatul (9). Mandatul lor poate fi reînnoit în 
urma unei noi cereri de candidaturi. 

(8) Organizațiile considerate apte pentru a deveni membre, 
dar nedesemnate, pot fi înscrise pe o listă de rezervă care se 
păstrează timp de trei ani și pe care Comisia o poate folosi 
pentru numirea unor înlocuitori. 

(9) Organizațiile menționate la alineatul (2) litera (b), sau 
reprezentanții acestora, pot fi înlocuite sau excluse pentru 
restul perioadei mandatului în oricare dintre următoarele cazuri: 

(a) dacă organizația sau reprezentantul său nu mai este în 
măsură să contribuie în mod concret la lucrările platformei; 

(b) dacă organizația sau reprezentantul său nu respectă 
condițiile prevăzute la articolul 339 din Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene; 

(c) dacă organizația sau reprezentantul său își prezintă demisia; 

(d) dacă înlocuirea sau excluderea este de dorit pentru a 
menține o reprezentare echilibrată a diferitelor domenii de 
expertiză și de interes. 

În vederea soluționării situațiilor menționate la primul paragraf, 
directorul general pentru impozitare și uniune vamală poate, 
dacă este cazul, să desemneze o organizație înlocuitoare de pe 
lista de rezervă menționată la alineatul (8) sau să solicite unei 
organizații să desemneze un alt reprezentant sau un alt membru 
supleant. 

(10) Numele organizațiilor și ale reprezentanților acestora se 
publică în Registrul grupurilor de experți și al altor entități 
similare al Comisiei, denumit în continuare „registru”, precum 
și pe un site internet dedicat. 

(11) Datele cu caracter personal sunt colectate, prelucrate și 
publicate în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 45/2001. 

Articolul 5 

Funcționare 

(1) Platforma este prezidată de directorul general pentru 
impozitare și uniune vamală sau de reprezentantul acestuia. 

(2) Cu acordul președintelui, platforma poate institui 
subgrupuri pentru a analiza probleme specifice, pe baza unui 
mandat stabilit de aceasta. Aceste subgrupuri sunt desființate 
imediat după ce și-au îndeplinit mandatul. 

(3) Președintele poate invita ad-hoc experți din afara plat­
formei, care dețin competențe specifice în legătură cu un 
subiect de pe ordinea de zi, pentru a participa la activitatea 
platformei sau a subgrupului. De asemenea, președintele poate 
acorda statutul de observator unor persoane sau organizații, așa
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cum sunt definite în regula nr. 8 alineatul (3) din regulile 
orizontale aplicabile grupurilor de experți ( 1 ), precum și unor 
țări candidate. Mai exact, pot fi invitați ca observatori repre­
zentanți ai țărilor în curs de aderare și ai organizațiilor inter­
naționale. 

(4) Membrii și reprezentanții acestora, precum și experții și 
observatorii invitați trebuie să respecte obligațiile de secret 
profesional prevăzute în tratate și în alte norme relevante ale 
UE, precum și normele de securitate privind protecția infor­
mațiilor clasificate ale UE, prevăzute în anexa la Regulamentul 
de procedură al Comisiei ( 2 ). Dacă aceste obligații nu sunt 
respectate, Comisia poate lua toate măsurile pe care le 
consideră necesare. 

(5) Reuniunile platformei și ale subgrupurilor acesteia vor 
avea loc în principiu la unul dintre sediile Comisiei. Comisia 
va asigura serviciile de secretariat. La reuniunile platformei și ale 
subgrupurilor acesteia pot asista și pot fi implicate alte servicii 
ale Comisiei interesate de lucrări. 

(6) Platforma își adoptă propriul regulament de procedură pe 
baza regulamentului de procedură standard pentru grupurile de 
experți. 

(7) Comisia publică toate documentele relevante legate de 
activitățile desfășurate de platformă (agende de lucru, minute 
și contribuții ale participanților), fie prin includerea acestora în 
registru, fie prin intermediul unui link al registrului către un site 
internet dedicat. Nu se publică documentele a căror divulgare ar 
submina protecția interesului public sau privat în sensul arti­
colului 4 din Regulamentul (CE) nr. 1049/2001 ( 3 ). 

Articolul 6 

Cheltuieli aferente reuniunilor 

(1) Participanții la activitățile platformei nu sunt remunerați 
pentru serviciile prestate. 

(2) Comisia rambursează cheltuielile de călătorie și, dacă este 
cazul, cheltuielile de ședere ale participanților la activitățile plat­
formei în conformitate cu dispozițiile în vigoare în cadrul 
Comisiei. 

(3) Cheltuielile respective se rambursează în limitele 
creditelor disponibile alocate în cadrul procedurii anuale de 
alocare a resurselor. 

Articolul 7 

Aplicabilitate 

Prezenta decizie se aplică pe o perioadă de trei ani. 

Adoptată la Bruxelles, 23 aprilie 2013. 

Pentru Comisie 

Algirdas ŠEMETA 
Membru al Comisiei
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( 1 ) Comunicarea președintelui Comisiei: Cadru pentru grupurile de 
experți ale Comisiei: reguli orizontale și registru public, C(2010) 
7649 final. 

( 2 ) JO L 308, 8.12.2000, p. 26. 
( 3 ) JO L 145, 31.5.2001, p. 43. Scopul acestor excepții este să se 

protejeze securitatea publică, afacerile militare, relațiile internaționale, 
politica financiară, monetară sau economică, viața privată și inte­
gritatea persoanelor, interesele comerciale, procedurile judiciare și 
consultanța juridică, anchetele/inspecțiile/auditurile și procesul deci­
zional al instituției.



V 

(Anunțuri) 

PROCEDURI ADMINISTRATIVE 

COMISIA EUROPEANĂ 

CERERE DE PROPUNERI – EAC/S03/13 

Acțiune pregătitoare: Parteneriate europene în domeniul sportului 

(Cerere deschisă de propuneri) 

(2013/C 120/08) 

1. Obiective și descriere 

Prezenta cerere de propuneri servește la punerea în aplicare a acțiunii pregătitoare „Parteneriate europene în 
domeniul sportului” în conformitate cu Decizia Comisiei de adoptare a programului anual de lucru pentru 
2013 privind granturile și contractele pentru acțiunea pregătitoare „Parteneriate europene în domeniul 
sportului” și pentru evenimentele anuale speciale. 

Principalul obiectiv al acestei acțiuni pregătitoare este acela de a pregăti acțiunile viitoare ale UE în acest 
domeniu, mai exact în cadrul capitolului privind sportul al Programului Uniunii pentru educație, formare, 
tineret și sport pentru perioada 2014-2020 („Erasmus pentru toți”), pe baza priorităților stabilite în Cartea 
albă din 2007 privind sportul și Comunicarea din 2011 privind dezvoltarea dimensiunii europene a 
sportului. 

Prezenta cerere de propuneri va sprijini proiectele transnaționale prezentate de organisme publice sau 
organizații nonprofit în scopul de a identifica și testa rețele adecvate și bune practici în domeniul sportului, 
în următoarele domenii: 

1. consolidarea bunei guvernanțe și a carierelor duble în domeniul sportului prin sprijinirea mobilității 
voluntarilor, a antrenorilor, a managerilor și a personalului organizațiilor sportive nonprofit; 

2. protecția sportivilor, îndeosebi a celor mai tineri, împotriva riscurilor de sănătate și siguranță, prin măsuri 
de îmbunătățire a formării și a condițiilor de concurs; 

3. promovarea sporturilor și a jocurilor europene tradiționale. 

Serviciul Comisiei însărcinat cu punerea în aplicare și gestionarea acestei acțiuni este unitatea „Sport” a 
Direcției Generale Educație și Cultură. 

2. Eligibilitate 

2.1. Solicitant 

Solicitanții eligibili sunt doar: 

— organismele publice; 

— organizațiile nonprofit.
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Solicitanții trebuie: 

— să aibă personalitate juridică; 

— să aibă sediul social într-un stat membru al UE. 

Persoanele fizice nu pot să depună cereri în cadrul prezentei cereri de propuneri. 

2.2. Propuneri 

Pentru a fi eligibile în cadrul prezentei cereri de propuneri, propunerile trebuie: 

— să fie prezentate prin intermediul formularului oficial de cerere, respectând cerințele cuprinse în acesta, 
completat integral și semnat; 

— să fie primite înainte de data-limită menționată în prezenta cerere de propuneri; 

— să presupună acțiuni desfășurate integral în statele membre ale Uniunii Europene; și 

— să implice intervenția unei rețele transnaționale cu parteneri din cel puțin cinci (5) state membre ale UE. 

3. Bugetul și durata proiectului 

Bugetul disponibil pentru prezenta cerere de propuneri este de 2 650 000 EUR, în cadrul liniei bugetare 
„Acțiunea pregătitoare – Parteneriate europene în domeniul sportului” (articolul 15.05.20). 

Cofinanțarea UE va fi asigurată până la maximum 80 % din totalul costurilor eligibile. Solicitantul trebuie să 
participe cu o finanțare proprie minimă, egală cu 20 % din totalul costurilor eligibile. Cererile pentru 
proiecte cu finanțare privată suplimentară din partea terților sunt încurajate și vor primi puncte supli­
mentare. În cazul în care proiectele beneficiază de un anumit procentaj de finanțare privată din partea 
terților, cofinanțarea UE va fi redusă cu același procentaj. 

Cheltuielile cu personalul nu pot depăși 50 % din totalul costurilor eligibile. Contribuțiile în natură nu sunt 
acceptate drept cofinanțare. În funcție de numărul și calitatea proiectelor prezentate, Comisia își rezervă 
dreptul de a nu aloca toate fondurile disponibile. 

Proiectele trebuie să înceapă între 1 ianuarie 2014 și 31 martie 2014 și să se încheie cel târziu la 30 iunie 
2015. 

Perioada de eligibilitate a costurilor corespunde duratei proiectului, astfel cum se menționează în contract. 

4. Data-limită de primire a cererilor 

Cererile trebuie trimise cel târziu până la 19 iulie 2013, data poștei, la următoarea adresă: 

European Commission 
Directorate-General for Education and Culture — Unit D2 (Sport) 
J-70, 03/178 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

5. Informații suplimentare 

Celelalte documente referitoare la prezenta cerere de propuneri, inclusiv formularul de cerere și ghidul 
programului conținând specificațiile tehnice și administrative, pot fi consultate la următoarea adresă: 

http://ec.europa.eu/sport/preparatory_actions/doc1009_en.htm 

Cererile trebuie să respecte dispozițiile din documentele menționate anterior și trebuie să fie prezentate prin 
intermediul formularelor prevăzute.
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PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII ÎN 
DOMENIUL CONCURENŢEI 

COMISIA EUROPEANĂ 

Comunicarea Comisiei publicată în temeiul articolului 27 alineatul (4) din Regulamentul (CE) 
nr. 1/2003 al Consiliului în cazul AT.39740 – Google 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/C 120/09) 

1. INTRODUCERE 

1. În conformitate cu articolul 9 din Regulamentul (CE) nr. 1/2003 al Consiliului din 16 decembrie 2002 
privind punerea în aplicare a normelor de concurență prevăzute la articolele 81 și 82 din tratat 
[„Regulamentul (CE) nr. 1/2003”] ( 1 ), în cazurile în care Comisia intenționează să adopte o decizie 
care impune încetarea încălcării, iar părțile în cauză propun angajamente pentru a răspunde preocu­
părilor exprimate de Comisie în evaluarea preliminară, Comisia poate decide ca respectivele angajamente 
să devină obligatorii pentru întreprinderi. O astfel de decizie poate fi adoptată pe o durată determinată 
și concluzionează că nu mai există motive pentru acțiunea Comisiei. În conformitate cu articolul 27 
alineatul (4) din regulamentul menționat anterior, Comisia publică un rezumat succint al cazului și 
conținutul esențial al angajamentelor. Părțile interesate își pot prezenta observațiile în termenul stabilit 
de Comisie. 

2. REZUMATUL CAZULUI 

2. La 13 martie 2013, Comisia a adoptat o evaluare preliminară în sensul articolului 9 alineatul (1) din 
Regulamentul (CE) nr. 1/2003 adresată întreprinderii Google Inc. („Google”). 

3. În evaluarea sa preliminară, Comisia a constatat că Google aplică practici comerciale care ar putea 
încălca dispozițiile articolului 102 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene („TFUE”) și ale 
articolului 54 din Acordul privind SEE: 

— favorizarea, în cadrul rezultatelor unei căutări Google pe orizontală, a link-urilor care trimit spre 
serviciile Google de căutare pe verticală, defavorizând, astfel, serviciile de căutare pe verticală 
concurente („prima practică comercială”) ( 2 ); 

— utilizarea, în sistemul Google de căutare pe verticală, a conținutului original al site-urilor unor terțe 
părți, fără consimțământul acestora („a doua practică comercială”) ( 3 ); 

— încheierea unor acorduri care, de jure sau de facto, obligă site-urile unor părți terțe (cunoscute în 
industrie sub numele de „editori”) să își acopere majoritatea sau totalitatea necesităților de publicitate 
prin motoare de căutare („search advertising”) prin intermediul Google („a treia practică comercială”); 
și
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( 1 ) JO L 1, 4.1.2003, p. 1. Începând cu 1 decembrie 2009, articolele 81 și 82 din Tratatul CE au devenit articolele 101 și, 
respectiv, 102 din TFUE. Cele două seturi de dispoziții sunt în esență identice. În sensul prezentei comunicări, 
trimiterile la articolele 101 și 102 din TFUE ar trebui înțelese ca trimiteri la articolele 81 și 82 din Tratatul CE, 
atunci când este cazul. 

( 2 ) Căutările pe verticală sunt servicii de internet limitate, prin natura lor, la anumite categorii predefinite de informații de 
pe internet. Căutările pe orizontală sunt servicii de internet care le permit utilizatorilor să caute orice informație pe 
internet, fără să conteze natura informației. 

( 3 ) În evaluarea sa preliminară, Comisia nu s-a pronunțat cu privire la relația dintre dreptul proprietății intelectuale și 
faptul că Google a folosit conținutul site-urilor unor terțe părți.



— introducerea unor restricții contractuale cu privire la administrarea și transferul de campanii de 
publicitate desfășurate prin motoare de căutare de la o platformă de publicitate prin motoare de 
căutare la alta („a patra practică comercială”). 

3. CONȚINUTUL PRINCIPAL AL ANGAJAMENTELOR PROPUSE 

4. Google contestă angajarea în practicile comerciale descrise mai sus, precum și analiza juridică din 
evaluarea preliminară a Comisiei. Cu toate acestea, a prezentat angajamente în temeiul articolului 9 
din Regulamentul (CE) nr. 1/2003, pentru a răspunde preocupărilor Comisiei în ceea ce privește 
practicile comerciale menționate mai sus. 

5. Principalele elementele ale angajamentelor sunt următoarele. 

6. În ceea ce privește prima practică comercială, Google va eticheta link-urile către serviciile proprii de 
căutare pe verticală care sunt favorizate în lista de rezultate ale căutărilor Google pe orizontală. Eticheta 
va informa utilizatorii că link-urile spre serviciile Google de căutare pe verticală au fost adăugate de 
către Google pentru a asigura accesul la aceste servicii, astfel încât utilizatorii să nu confunde link-urile 
către serviciile Google de căutare pe verticală cu link-urile către alte rezultate ale căutării pe orizontală. 
De asemenea, acolo unde este cazul, eticheta va arăta utilizatorilor unde pot găsi, în rezultatele căutării 
Google pe orizontală, link-uri către servicii alternative de căutare pe verticală. 

7. Acolo unde este cazul, Google va face distincția între link-urile către propriile servicii de căutare pe 
verticală și celelalte rezultate ale căutărilor pe orizontală, pentru ca utilizatorii să fie informați de natura 
diferită a acestor servicii. 

8. În sfârșit, acolo unde Google afișează, după cum arată punctul 6 de mai sus, în lista de rezultate ale 
căutării pe orizontală, linkuri spre un serviciu Google de căutare pe verticală care conține publicitate 
prin motoare de căutare sau link-uri comerciale similare în mai mult de 5 % dintre situațiile în care este 
vizualizat de utilizatori din SEE, Google va afișa, pe pagina de rezultate ale căutării pe orizontală, link- 
uri către trei servicii de căutare pe verticală concurente. Google va semnala în mod expres existența 
acestor trei link-uri ale concurenței. Google va alege aceste trei servicii concurente de căutare pe 
verticală cu ajutorul unor mecanisme care să asigure relevanța lor în căutarea respectivă. 

9. În ceea ce privește a doua practică comercială, Google va oferi site-urilor aparținând părților terțe un 
instrument online de retragere (opt-out) a tuturor informațiilor culese de pe site-urile lor de către 
serviciile Google de căutare pe verticală. După notificarea unei retrageri, Google va înceta să afișeze 
conținutul site-ului respectiv în serviciile sale de căutare pe verticală. Opțiunea de retragere nu va afecta 
necorespunzător clasamentul site-urilor respective în rezultatele unei căutări pe orizontală. 

10. De asemenea, Google va oferi site-urilor de căutare pe verticală eligibile, specializate în servicii de 
căutare de produse sau în servicii locale de căutare, posibilitatea de a marca anumite categorii de 
informații astfel încât acestea să nu poată fi indexate sau utilizate de Google. 

11. În sfârșit, Google va menține mecanismele de control existente pentru ca editorii de ziare cu sediul în 
SEE să poată controla, pagină cu pagină, afișarea conținutului lor în Google News. 

12. Angajamentele stabilite la punctele 6 și 11 de mai sus se vor aplica indiferent dacă un serviciu Google 
de căutare pe verticală există deja sau dacă va fi introdus în perioada acoperită de aceste angajamente. 

13. În ceea ce privește a treia practică comercială, Google se angajează să nu mai includă, în acordurile sale 
cu editorii, nicio dispoziție și să nu impună nicio obligație nescrisă care ar putea, de jure sau de facto, să 
îi constrângă pe editori să se bazeze exclusiv pe Google în realizarea publicității lor prin motoare de 
căutare ce îi vizează pe utilizatorii din SEE.

RO 26.4.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 120/23



14. În ceea ce privește a patra practică comercială, Google va înceta să impună orice obligație scrisă sau 
nescrisă (inclusiv în termenii și condițiile AdWords API), care ar putea să-i împiedice pe publicitari să 
administreze campanii de publicitate prin motoare de căutare desfășurate atât prin intermediul servi­
ciului Google AdWords, cât și al altor servicii publicitare care nu aparțin întreprinderii Google, și să 
transfere aceste campanii de la un serviciu la altul. 

15. Durata angajamentelor va fi de cinci ani și trei luni de la data la care Google primește notificarea 
oficială a deciziei Comisiei în temeiul articolului 9 din Regulamentul (CE) nr. 1/2003. De asemenea, 
Google va desemna un mandatar care va monitoriza respectarea angajamentelor luate. 

16. Varianta integrală a angajamentelor propuse este publicată în limba engleză pe site-ul internet al 
Direcției Generale Concurență la adresa: 

http://ec.europa.eu/competition/index_en.html 

4. INVITAȚIA DE A PREZENTA OBSERVAȚII 

17. Comisia intenționează să adopte o decizie în conformitate cu articolul 9 alineatul (1) din Regulamentul 
(CE) nr. 1/2003, prin care să declare că angajamentele prezentate succint în cele de mai sus și publicate 
pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență au caracter obligatoriu pentru Google. 

18. În conformitate cu articolul 27 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1/2003, Comisia invită părțile 
terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la angajamentele propuse. Observațiile 
trebuie primite de către Comisie în termen de cel mult o lună de la data publicării prezentei. De 
asemenea, părțile terțe interesate sunt invitate să prezinte o versiune neconfidențială a observațiilor lor, 
în care secretele comerciale și alte informații confidențiale să fie eliminate și înlocuite, conform 
cerințelor, cu un rezumat neconfidențial sau cu mențiunea „secrete comerciale” sau „confidențial”. 

19. Răspunsurile și comentariile ar trebui, de preferință, să fie motivate și să prezinte faptele relevante. În 
cazul în care identificați vreo problemă privind orice aspect al angajamentelor propuse, Comisia vă 
invită să propuneți și o posibilă soluție. 

20. Observațiile pot fi trimise Comisiei cu numărul de referință AT.39740 – Google prin e-mail (COMP- 
GOOGLE-CASES@ec.europa.eu), prin fax (+32 22950128) sau prin poștă, la adresa următoare: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Antitrust Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Notificare prealabilă a unei concentrări 

(Cazul COMP/M.6888 – Otsuka/Mitsui/Claris) 

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/C 120/10) 

1. La 18 aprilie 2013, Comisia a primit o notificare a unei concentrări propuse în temeiul articolului 4 
din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 ( 1 ), prin care întreprinderile Otsuka Pharmaceutical Factory Inc. („Ot­
suka”, Japonia), care face parte din grupul de întreprinderi Otsuka deținute de Otsuka Holdings Co., Ltd. 
(Japan), Mitsui & Co. Ltd („Mitsui”, Japonia) și Claris Lifescience Limited („Claris”, India) dobândesc, în sensul 
articolului 3 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul privind concentrările economice, controlul în comun 
asupra unei filiale deținute în proporție de 100 % de Claris, Claris Otsuka Limited („JV”, India), prin 
achiziționare de acțiuni. 

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt: 

— în cazul Otsuka: produse farmaceutice, produse nutraceutice ( 2 ), produse de consum, distribuție și 
ambalare; 

— în cazul Mitsui: vânzare, distribuție, achiziționare, comercializare și furnizare de produse în domenii 
precum: siderurgie, metale neferoase, utilaje, produse electronice, produse chimice, produse pentru 
sectorul energetic, produse alimentare și comerț cu amănuntul, servicii de lifestyle și servicii pentru 
consumatori, vânzare de autovehicule și de motociclete; 

— în cazul Claris: fabricare și distribuție de produse pentru infuzie intravenoasă, medicamente generice, 
produse rezultate din cercetare și tratamente pentru afecțiuni acute și utilizate în situații chirurgicale; 

— în cazul Claris Otsuka Limited (JV): producție, comercializare și comerț de produse și soluții pentru 
perfuzii, produse antiinfecțioase și extensoare de volum plasmatic. 

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia constată că tranzacția notificată ar putea intra sub 
incidența Regulamentului (CE) privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală 
în această privință. În conformitate cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de tratare a 
anumitor concentrări în temeiul Regulamentului (CE) privind concentrările economice ( 3 ), trebuie precizat că 
acest caz poate fi tratat conform procedurii prevăzute în Comunicare. 

4. Comisia invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea 
propusă. 

Observațiile trebuie primite de către Comisie în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei prin fax (+32 22964301), prin e-mail la adresa COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu sau prin poștă, cu numărul de referință COMP/M.6888 – Otsuka/Mitsui/Claris, la 
următoarea adresă: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË

RO 26.4.2013 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 120/25 

( 1 ) JO L 24, 29.1.2004, p. 1 [„Regulamentul (CE) privind concentrările economice”]. 
( 2 ) „Produsele nutraceutice” se referă la o linie de produse care combină „produsele nutritive” și „produsele farmaceuticele”. 
( 3 ) JO C 56, 5.3.2005, p. 32 („Comunicarea privind o procedură simplificată”).
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Notificare prealabilă a unei concentrări 

(Cazul COMP/M.6886 – Lindéngruppen/FAM/Höganäs) 

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/C 120/11) 

1. La data de 18 aprilie 2013, Comisia a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 
139/2004 al Consiliului ( 1 ), o notificare a unei concentrări propuse prin care întreprinderile Lindéngruppen 
AB („Lindéngruppen”) și Foundation Asset Management Sweden AB („FAM”) intenționează să dobândească, 
în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul privind concentrările economice, controlul în 
comun asupra întreprinderii Höganäs AB („Höganäs”), prin intermediul unei oferte publice în numerar. 

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt: 

— în cazul întreprinderii Lindéngruppen: dezvoltarea pe termen lung de societăți industriale; 

— în cazul întreprinderii FAM: gestionarea activelor pentru anumite fundații; și; 

— în cazul întreprinderii Höganäs: fabricarea de pulberi metalice. 

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia constată că tranzacția notificată ar putea intra sub 
incidența Regulamentului (CE) privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală 
în această privință. În conformitate cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de tratare a 
anumitor concentrări în temeiul Regulamentului (CE) privind concentrările economice ( 2 ), trebuie precizat că 
acest caz poate fi tratat conform procedurii prevăzute în Comunicare. 

4. Comisia invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea 
propusă. 

Observațiile trebuie primite de către Comisie în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei prin fax (+32 22964301), prin e-mail la adresa COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu sau prin poștă, cu numărul de referință COMP/M.6886 – Lindéngruppen/FAM/ 
Höganäs, la următoarea adresă: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË

RO C 120/26 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 26.4.2013 

( 1 ) JO L 24, 29.1.2004, p. 1 [„Regulamentul (CE) privind concentrările economice”]. 
( 2 ) JO C 56, 5.3.2005, p. 32 („Comunicarea privind o procedură simplificată”).
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Preţul abonamentelor în 2013 
(fără TVA, inclusiv cheltuieli de transport pentru expediere simplă) 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 1 300 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, versiunea tipărită + DVD, ediţie 
anuală 

22 de limbi oficiale ale UE 1 420 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria L, numai versiunea tipărită 22 de limbi oficiale ale UE 910 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seriile L + C, DVD, ediţie lunară (cumulat) 22 de limbi oficiale ale UE 100 EUR pe an 

Supliment la Jurnalul Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice), 
DVD, ediţie săptămânală 

Multilingv: 23 de limbi 
oficiale ale UE 

200 EUR pe an 

Jurnalul Oficial al UE, seria C – Anunţuri de concurs Limbă (limbi) în funcţie de 
concurs 

50 EUR pe an 

Abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, care apare în limbile oficiale ale Uniunii Europene, este 
disponibil în 22 de versiuni lingvistice. Jurnalul Oficial cuprinde seriile L (Legislaţie) și C (Comunicări și informări). 

Pentru fiecare versiune lingvistică se încheie un abonament separat. 
În conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 920/2005 al Consiliului, publicat în Jurnalul Oficial L 156 
din 18 iunie 2005, care prevede că, temporar, instituţiile Uniunii Europene nu au obligaţia de a redacta toate 
actele în irlandeză și nici de a le publica în această limbă, Jurnalele Oficiale publicate în limba irlandeză se 
comercializează separat. 
Abonamentul la Suplimentul Jurnalului Oficial (seria S – Anunţuri de achiziţii publice) cuprinde toate cele 23 de 
versiuni lingvistice oficiale într-un singur DVD multilingv. 
La cerere, abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene conferă dreptul de a primi diverse anexe ale 
Jurnalului Oficial. Abonaţilor li se semnalează apariţia anexelor printr-un aviz către cititori inclus în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Distribuire și abonamente 

Abonamente la diverse periodice destinate vânzării, precum abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
pot fi contractate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 

jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
RO
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